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MOT SO CACH THUC GIANG DAY

TU CHUYEN LOAI TIENG VIET VA TIENG ANH
e Vo Thi Ngoc An*
Truong Pai hoc Quéc té Hong Bang

TOM TAT

Chuyén tir logi la mot hién twong ma hau nhuw ngén ngir ndo ciing c6. Bai viét trinh bay va déi
sdnh vé viéc chuyén tir loi trong hai ngén ngir khdc logi hinh la tiéng Viét va tiéng Anh dong thoi
goi mo mot s6 cdach thirc nham giang day cdc tir chuyén tir logi cho ngudi nuée ngodi - ddc biét
la ngueoi ban ngiv tiéng Anh, hoc tiéng Viét va nguoc lai; gitip gia tang von tir vieng cho ngueoi hoc
cting nhu tang cwong ky nang phdn tich tw vung - ngir nghia, tie vung, cu phap trong qua trinh hoc
tdp, giang day tiéng Viét va tiéng Anh nhie mét ngoqi ngir.

Tir khéa: tir chuyén loai tiéng Viét, tir chuyén logi tiéng Anh, day tir chuyén loai, chuyén logi
hodn toan, chuyén logi twong doi

SOME TECHNIQUES OF TEACHING CONVERSION WORDS
IN VIETNAMESE AND ENGLISH

e Vo Thi Ngoc An

ABSTRACT

Conversion words is a common phenomenon in many languages in the world. This article
presents and compares the conversion words in two different language types - Vietnamese and
English, and suggests some ways in teaching conversion words for foreigners learning Vietnamese
- especially native English speakers, and vice versa. Additionally, the article aids to increase
vocabulary for learners as well as strengthen the skills of lexical-semantic and lexical-syntactic
analysis in the process of learning and teaching Vietnamese and English as a foreign language.

Keywords: vietnamese conversion words, English conversion words, teaching conversion
words, complete conversion, approximate conversion

1. TONG QUAN

Tir chuyén loai 1a nhiing tir c6 cting mét hinh thirc ngir 4m, ¢6 lién hé vé mat ngit nghia nhung
lai khac nhau vé mat ct phap. Piéu ndy giy trd ngai nhat dinh trong viéc nhan dién tir khi hoc va
day ngoai ngir. Tiéng Viét va tiéng Anh déu c6 mot s6 luong tir vung khé 16n duge cau tao bang
phuong thirc chuyén tir loai va déu dugc hinh thanh béi hai cip d6 chuyén loai: chuyén loai hoan
toan va chuyén loai twong ddi.

2. TU CHUYEN LOAI HOAN TOAN

Déi voi tir chuyén loai hoan toan, gido vién (GV) can lam 1 cho hoc vién (HV) biét tir thudc
tir loai nao thong qua kha ning két hop ngir nghia tir vung va kha niang két hop ct phap cua tir
trong ngit canh cu thé. Néi cach khac, GV can giai thich cho HV cac phuong thire xac dinh ngi
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nghia cua tir chuyén loai (phwong thirc phan tich tir chuyén loai theo ngit canh, phwong thirc
dung trong am va phan doan cau, phuong thirc dung dau cau), tir d6 HV hi€u va van dung dugc
tr chuyén loai trong ngir canh cu thé, nhu céac vi du sau:

(1) I'saw her duck. Cau nay c6 hai cach phan tich tir loai ctiia duck: duck dugc phan tich la dong
tur (PT) thi c6 nghia 1a 1an ngup, con dugc phan tich 1a danh tir (DT) thi ¢6 nghia la con vit. Nhu
vay, tuy theo nglr cdnh ma ta chon tur loai cta duck.

(2) They are eating apples. O ddy, eating c6 thé dugc phén tich nhu tinh tir (TT), c6 nghia la
mot loai tdo dung dé nu an hodc DT, ¢6 nghia la dang an tdo.

(3) Xe con hoéng rdi. Trong ciu ndy, con c6 thé 1a DT chi ngudi hodc c¢6 thé 1a TT chi kich
thude nho bé.

(4) Yéu nhau coi 40 cho nhau (dan ca). T cho trong cdu (4) c¢6 thé 1a két tir hodc DT, va o hai
cach dién dich 1a Yéu nhau céi 40 gitip nhau hoiic Yéu nhau coi 4o ting nhau.

Nghia 1a GV céan phai giup HV nhén ra cu c6 thé hiéu theo hai nghia do tir chuyén loai va
chinh lai cau cho chinh xac, nhu sau:

(5) a. Pa Ning: sét danh mot ngudi chét (ta bao, dt vietbao.vn) va b. Pa Néng: sét danh chét
mot nguoi. Tir chét trong cau (5a) c¢6 thé 1a phu tir (b6 nghia cho DT danh thé hién két qua), hoic
c¢6 thé 13 TT (lam dinh ngit cho danh ngit mot nguoi). Do vy, dé hiéu cau ndy theo mot nghia duy
nhét, ta c6 thé chinh stra lai nhu cau (5b).

Sau déy 1a cac nhom tir chuyén loai hoan toan ma GV can luu y khi day tiéng:

2.1. Tir chuyén loai hoan toan trong tiéng Viét

2.1.1. Chuyén logi giiva danh tir va dpng tiv

(6) a. Mua na‘ly’ cho baa, khan hiém, tom ca danh vé ban dugc gia. (Pém long dién huong -
Bich Du) va b. Ba ay bay gio chi lam rudng chir ¢ cho bta, gi nira dau!

O vi du (6), GV can giup HV p}lén biét tir nao 1a DT va tir nao 1a DT: chg bua 1a DT. Con cho
bua, la DT chi hoat dong hanh ngh€ mua ban/kinh doanh ¢ che.

D(A)i7V(')’i mot so tir chuyén loai theo hudéng hoan dy, GV cé thé giai thich cho HV theo hudng
nay. Chang han:

(7) T61 khong vo con gi voino. [1, tr.180]

(8) Théi chu dimg Iy thuyét nita... [2, tr.90].

(9) a. Budc, t6i Béo Ngang, bong xé ta,

Cé cay chen da, 14 chen hoa. (Trich Qua déo Ngang - Ba Huy¢n Thanh Quan)

b. Timg budc, timg budc, thim

Hoa vong rimg tuyét tring (Trich Nhitng budc chan 4m tham - Y Vén)

O vi du (9), buéc, 1a DT, buéc, 1a DT.

2.1.2. Chuyén logi giiva danh tir va tinh tir

DT chuyén hoa sang TT thudng theo phép an du. Vi du:

(10) a. Bao gio cho khi, deo hoa, cho voi danh sap, cho ga nhudm rang (Ca dao tuc ngir)

b. Thi thé ma ciing thi!

Oi khi, oi 1a khi,!” (Trich Than sy thi - T4 Xuong)

O vi du (10), DT khi, chi loai vt c6 tinh cch to mo, tinh quai, hay quay roi, thich dua gidn,
6 thé chuyén thanh TT khi, nham chi tinh cach dang buon cudi, dang buc minh (d6 khi/do khi
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gio, thang khi,...).

Nhin chung, nhitng TT dugc tao thanh tor DT thufmg chira dung nhiing sic thé’i biéu cém,, danh
gia rﬁ,t 0 rét trong y nghia ctia ching (so sanh: “Han x40 quyét va ranh manh 1dm” — Han céo
gia lam.).

Nhu vay, bépg con duong chuyén loai, tiéng Viét c6 thém nhiing phugng tién khac nhau dé thé
hién mdt dac diém, mdt thudc tinh triru tuwong thong qua nhiing céi cu thé hon, dé cdm thu hon va
giau hinh anh hon [3, tr.183-184].

Phéan 16n TT cpuyén loai thanh DT 1a TT biéu thi pham chég, dic giém ctia ngudi, vét, hién
tuong dugc dung dé biéu thi DT chi nguoi, vat, hién tugng c6 pham chat hodc dic diém do.

C:;in phan biét hién tuong chuyén loai d4 6n dinh vé6i hién twong chuyén loai c6 tinh 1am thoi,
chua 6n dinh. Chang han:

(11) No6n rat Hué nhung doi khong phai thé (Trich Tam biét - Thu Bon),

(‘1 2) “Ta 13 ai ma con tran giz}n thé” (Trich Téi oi, dirng tuyét vong - Trinh Cong Son). DT Hué
va tran gian lam thoi dugce chuyén loai sang TT.

2.1.3. Chuyén logi giita déng tir va tinh tiv

(13) a. B6 nha I tré lo xo chay,

Mit 6 bay chim déo déc bay (Trich Chay gidc - Nguyén Dinh Chiéu)

b. Nhiing ngay sip Tét hang béan rat chay,.

Trong vi du (13), chay la DT, Con chay,1a TT chi viéc ban hang nhanh, thuan lo1, c6 nhiéu
nguoi mua.

2.1.4. Chuyén logi giiva danh tir va hw tiv

C6 nhitng thuce tir tiéng Viét qua qua trinh ngilr Phép hoa di tro thanh hu tir (HT). Chang han,
DT chi huéng van dong nhu ra, vao, 1én, xudng, ve, lai, sang, qua... hodc nhitng tir chi vi tri nhu
0, trén, trong, truéqc, gitra, canh, bén.../du’(yc st dung V‘(')'i tu cach ctua quan h¢ tir hay pho tu/gidi tur.
Viéc thyuc tir chuyén sang HT la xu thé chung ctia nhiéu loai ngoén ngir, nhu vi du sau:

(14) Quan niém lam con nhiéu cua, c@z ngudi xua khong con phi hop véi ngdy nay. O vi du
(14), ctua, 1a DT chi tai san, con cua, 1a ket tir chi quan h¢ s¢ hiru.

2.1.5. Chuyén loai gitra dong tir va hu tir

’ T nén, trong vi du (15) 1a BT gé nghia 1a thanh cong, thanh dat, con nén, la két tir biéu thi
moi quan hé gilta nguyén nhan va két qua:

(15) a. Du em nén, vo nén, chéng

X6t ngudi ménh bac, it long chang quén! (Trich Truyén Kiéu - Nguyén Du)

b. Con troi dat, nhung ching con toi mai,

Nén, bang khuang t6i tiéc ca dat troi (Trich Vi vang - Xuan Diéu)

2.2. Tir chuyén loai hoan toan trong tiéng Anh

2.2.1. Chuyén logi giita danh tir va dgng tir

Trong tiéng Anh, mot s6 DT chuyén thanh DT, chang han DT access (truy ce_:lp) thanh DT nhu
trong access the file (truy cp cac tap tin); host (cht nha) thanh host a party (t6 chire/“lam chu”
mot bira ti€c).

~ Trong nhiéu truong hop viée sir dung cac DT duge chuyén loai ngan gon hon so véi DT,
chang han nhu vi du sau:
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(16) a. John hit the nail with the hammer — John hammered the nail.

b. I will put the canoe up on the beach — I will beach the canoe. [4, tr.277]

O dang chuyén loai ndy, GV can chi ¥ nhitng van dé sau dé giai thich cho HV:

i) Trong qua trinh chuyén loai, tir dwoc chuyén loai ¢ thé dugc dién giai bang cach tham chiéu
tir gbc; chang han tir cheat (ke ltra bip) = someone who cheats (Itra bip) stop, (ga/bén dd)=a
place where one stops (dung lai/d lal) Viéc st dung cac BT duoc chuyén loai ngin gon hon so
v6i DT. Chang han, to bottle water ngan gon hon so v&i to put/pour water in bottles.

ii) Theo quan diém ngit phap chirc ning, co thé dién giai qua trinh chuyén loai & mot s6 DT
nhu sau: Cong cu (instrument) thay cho hanh ddng (action): to ski, to shampoo (one’s hair); Tac
thé (agent) thay cho hanh dong (action): to butcher (a cow), to author (a book); Pdi tuong (object)
lién quan dén hanh dong thay cho hanh dong (action): to blanket (the bed); Hanh dong (action)
thay cho dbi tuong lién quan dén hanh dong (action): (give me one) bite. [5, tr.54-55]; v.v

Trong nhiéu trudng hop, quan diém nay giai thich rd rang va c6 sirc thuyét phuc vé hién tugng
chuyén loai. Quan sat cac vi du:

(17a) John hit the nail with the hammer: vai céng cu (the hammer) 13 thanh t6 ndi troi nhat
trong sy tinh, vi vdy no thay thé cho chinh sy tinh, va két qualatacod biéu dat (17b) John hammered
the nail (John déng dinh (bing bua))..

(18a) I will put the canoe up on the beach tré thanh (18b) I will beach the canoe (T61 neo dau

chiéc xudng may trén bai bién) vi cau (18a) c6 dich (the beach) 1a thanh phan ndi trdi nhat trong
khung sy tinh.

Thong thu:c‘mg, khi BT chuyén thanh DT thi cac DT chuyén loai nay c6 thé dugc st dung véi
have (c0), take (lay), make (thuc hién), give (cho).

(19) a. The Earth turns on its axis once every 24 hours. (Trich dictionary.cambridge.org)

(Trai dat quay quanh tryc ciia né 24 gio mot lan).

b. We take turns to answer the phone. (Trich dictionary.cambridge.org)

(Chuing t6i1 thay phién nhau trd 161 dién thoai).

Can chti y 1a c6 mot s6 dang chuyén loai kha dat biét tir trg DT (auxiliary verb) sang DT nhu
vi du sau:

(20) If you live in the country a car is a must_(Trich dictionary.cambridge.org)

(Néu anh sdng & noéng thén thi xe hoi 14 thir phai co).

O vi du trén, must 1a DT dugc chuyén loai tur trg DT, c¢6 nghia la thir ma chung ta phai lam,
Xxem, mua, co....

2.2.2. Chuyén logi giita danh tir va tinh tir

C6 mdt s6 DT chuyén loai sang TT nhu orange (trai cam) — orange (co mau cam), rose
(hoa hong) — rose_ (co mau hong), ..

(21) The settmg sun filled the sky with a deep orange, g glow (Trich dictionary.cambridge.
org)

(Rang chiéu nhuém cam ca bau troi).

C6 mot s6 TT c6 kha nang chuyén loai thanh DT: comic » (kh01 hai) — comlc(s) (dién
vién hai), class1c (klnh dién) — classw(s) (tac gia/tac pham kinh dién), .

2.2.3. Chuyen logt giita dong tir va tinh tir
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Tir duge chuyén loai c6 thé duoc dién giai bang cach tham chiéu dén tir goc; chiang han to
clean (V) = to make something clean; to empty = to make something empty.

2.2.4. Chuyén logi giiva danh tir va hw tiv

Gidi tir c6 thé chuyén loai trong ddi sang DT nhu trong vi dy sau:

(22) Life is full of constant ups _and downs , and all I ask for is redemption in the end. (Robin
Thicke)

(Cudc doi ludn day nhing thang tram khong ngoi nghi, va tat ca to6i mong muén 1a sy ctru rdi
sau cung).

Lién tir c6 thé chuyén loai trong d6i sang DT:

(23) The “If ” is always discouraging. (Cai “néu”/ “Sy khong chic chin” bao gio ciing lam
(ngudi ta) nan 1ong).O vi du nay, If 1a DT c6 nghia 1a cai “néu”, sy khong chéc chan, sy gia du.

3. TU CHUYEN LOAI TUONG DOI

O hién tuong chuyén loai twong dbi, BT (hodac TT) chuyén sang DT thi c6 su khac biét gitra
tiéng Viét va tiéng Anh. Tiéng Viét can thém mot “tir dau”/“yéu té ngit phap chuyén dung” (day
1a didu gay kho khin cho hoc vién ban ngir tiéng Anh hoc tiéng Viét); con tiéng Anh thi da dang
hon nhu thém phu t6, chuyén 4m/trong 4m trong tir (day 1a diéu gy khé khin cho hoc vién ngudi
Viét hoc tiéng Anh).

3.1. Tir chuyén loai twong ddi trong tiéng Viét

3.1.1. Chuyén logi giiva dong tir va danh tir

C6 mét s6 lwong kha 16n DT chuyén hoa thanh DT, theo kiéu chuyén loai twong dbi. O day,
DT két hop voi tir dau cai (cai lo, cai dn, cai mic,...) su (su di lai, sy hy sinh, sy giai phong,...);
viéc (viéc hoc tap, viéc nghi ngoi,..), cudc (cude séng, cudc du tranh,. . D, niém (niém tin,...), ndi
(ndi nhd,...), 1ong (10ng yéu nudc,...), V.v...

Day la nhitg DT dung dé chi khai niém triru tugng c6 ngudn gbe DT (hodc TT). Piém dic biét
ctia loai DT nay 1a tinh chat 10ng 1éo ctia quan hé gitta céc bd phan ciu tao tir. Loai DT nay duogc
tao ra bang cach két hop cac hinh vi c6 ¥ nghia ngit phap voi DT hodc TT dé chuyén tir loai cia tir.

Cén luu v 1a hién nay, nhitng tir nhu sy, viéc, céi, ... dugc nhiéu nha Viét nglt hoc xem 1a DT
chi loai. Tuy nhién, & day, dé d& dang cho viéc day tiéng, chiing toi chdp nhan ching nhu 14 yéu t&
tao tir ma mot s6 nha Viét ngit hoc khac goi 1a tir dau/yéu tb ngit phap chuyén ding.

3.1.2. Chuyén logi giiva danh tir va tinh tir

Tuong tu nhu trén, mot s6 TT c6 thé chuyén loai thanh DT theo kiéu chuyén loai tuong ddi két
hop véi tir cai (cai dep, cai hay, cai tét), su (su khoe manh, sy mét nhoc, sy trong tréng,. o), niém
(niém vui, niém hanh phc,...), ndi (ndi budn, ndi khd dau, .. .), tinh (tinh sang tao, tinh can cu, .. D,
1ong (1ong nhan dao, 1ong vi tha,...), nhitng (nhiing vui sudng, nhitng déng cay ti nhuc,...), v.v..

O kiéu chuyén loai nay, GV can trinh bay cho HV mét cach hé thong cac két hop gitta yéu t6
tao tir/tlr dau v6i DT (hodc TT) twong tng.

3.2. Tir chuyén loai twong doi trong tiéng Anh

Trong tiéng Anh, hién twong chuyén loai twong ddi gitta DT (hodc TT) sang DT rit da dang
(nhu thém phu t6, chuyén 4m/trong am trong tir) gdy nhiéu kho khin cho hoc vién nguoi Viét hoc
tiéng Anh, chang han:

- Chuyén doi phu am cudi, vi du: /-s/, /-f/ va /-6/ tuong ung thanh /-z/, /-v/ va /-8/: advice —
advise, thief — thieve, breath — breathe, ...
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- Chuyén d6i nguyén am, vi du: breath (n) /bre6/ — breathe (v) /bri:3/; bath (n) /baeth/ —
bathe (v) /be1d/, ...

3.2.1. Tir chuyén loai c6 sw chuyén déi Gm

Dbi v6i tir chuyén loai tiéng Anh c6 sy chuyén d6i 4m (thuong 1a phu 4m cudi) hodc trong
am, GV can luu y cho HV phat am dang va giap HV nhén ra duoc quy tic bién doi. Chang han
nhu (24) The painter’s use of colors is perfect va (25) He did not use his employees with much
consideration; trong vi du (24) use 1a DT, phat am 13 /ju:s/ (phu 4m cudi vo thanh), con trong vi
du (25) use 1a DT, phat am 1a /ju:z/ (phu 4m cudi hitu thanh). Con dbi voi truong hop chuyén doi
trong 4m, GV nén nhic nhé HV phai dit trong 4m cho ding véi tir loai: to in’vite va an ‘invite.

O hién tugng chuyén loai twong ddi, viéc chuyén di tir DT sang DT ¢6 su chuyén d6i am nhur
sau:

- Chuyén d6i trong 4m: trong am thudng duoc chuyén tir 4m tiét thir hai sang 4m tiét thir nhat
dé hinh thanh DT nhu DT escort (ho téng) /1'sko:t/ — DT escort (su ho téng) /'esko:t/, abstract
(tom tdt) /eeb straekt/ — abstract (ban tom tit) / abstraekt/, discount_ (chiét khau) /diskaont/ —
discount (lai chiét khau) /'diskaont/, increase (gia tang) /m'kri:s/ — increase_ (su gia tang) /
'mkri:s/, survey, (1p ban dd) /so'ver/ — survey_(ban do dia hinh) /'s3:ver,...

- C6 nhiéu dong TT (participle) chuyén d6i thanh DT nhu given (phén tir cia DT give ) — a
given , ... Xem vi du sau:

(26) a. They were to meet at a given time and place.

(Ho da gap nhau vao thoi gian va dia diém dinh san).

b. It’s a given that television viewers are influenced by advertising, even consciously or
subconsciously.

(Mot diéu chic chan rang nhimg ngudi xem truyén hinh déu bi quang cdo anh huéng, cho du
y thtrc hay vo thtrc).

3.2.2. Tir chuyén loai c6 thém phu to

bdi voi tir chuyén loai can thém phu té, GV can gidi thi€u céc loai phu td cau tao tr cho HV.

(i) BT chuyén thanh DT: tir dugc chuyén di tir DT sang DT c6 thé ghép thém phu td, hoic
chuyén d6i am/trong 4m, chang han: hau t6 - er 12 hau t6 c6 kha nang san sinh (productive) rat cao
dé tao DT tir PT: work — worker, play — player; hodc hau t6 - ee két hop voi BT dé tao DT nhur
1a bd ngir ctia dong, chang han appoin’tee (ngudi duge bo nhiém), pa’yee (ngudi dugc tra tién).

(ii) DT chuyén thanh TT: viéc chuyén di tir DT sang TT c6 thé ghép thém phuy t6, chuyén doi
am (phu 4m cudi hodc/va nguyén am) hodc chuyén doi trong 4m, chang han: Ghép thém phu té:
vd. environment  (moi trudong) — environmental , (thugc moi trudng), . .; dong thoi viée thay
dbi trong 4m & céc tir ndy ciing kha phd bién: dlalect — dia’ lectal parentn — pa’rental &

‘origin — o’riginal g, ‘residue — re’sidual

(iii) TT thanh DT: TT khi chuyén sang DT bang cach thém hau t6 nhu —ness, -th, -ed, ... d¢
tao thanh DT va DT nay thu:(‘mg mang nghia “c6 tinh (chat) A” v6i A 1a nghia ciia TT duo’c phai
sinh. Chang han nhu sad_, (buon) — sadness_ (ndi buon) warm, (am ap) — Warmth (su 4m 4p),
illustrated (thuoc tranh anh) — illustrateds , .. Can chii y 1a tleng Anh hién dal 5O hau t6 khac
nhu —th, Vd warmth (sy 4m 4p) hau nhu khong con duogc dung trong qua trinh cdu tao tir. Didu nay
c6 nghia 13 hau t6 -ness co tinh san sinh cao hon hau t6 -th, [6, tr.44].

(iv) DT thanh TT: Phan 16n cic DT (mang nghia tir vung) déu c6 hién tai phan tir (present
participle) va qua kht phan tir (past participle) va cic dang nay c6 thé chuyén loai thanh TT.
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Dang hién tai phan tir chuyén loai thanh TT biéu thi ¥ nghia cht dong, vd. hién tai phan tur
boring cua BT bore (lam chan) dugc chu}/én loai thanh TT trong a boring g film (mot bd
phim té nhat); con dang qua khir phan tir bi€u thi y nghia thu dong, vd. qua khir phan tir bored
cia DT bore dugc chuyén loai thanh TT trong He is bored . (Anh ta thdy chan). [7, tr.1644].
Xem vi du sau:

(27) a. “Am I boring you?” she asked anxiously.

(Em khién anh chan ldm phai khong?” ¢6 lo lang hoi).

b. The film was so boring, gl fell asleep. (Trich oxforddictionaries.com)

(B phim chén dén mirc t61 da ngu thiép di).

3.2.3. Tir chuyén logi cé thém tiv ddu/tiv b6 nghia

1) TT the‘1qnh DT: TT khi chuyén sang DT theo céc truong hop sau: Thém tir bo nghia dé tao
thanh DT, chang han TT dugc chuyén thanh DT chi ggu’c‘ri nhu the poor nguoi nghécg, the rich
(nguoi giéu),, the blind (ngudi1 mu), the deaf (nguoi diéc),..a hoac cpi trang thai/mau §éc phu the
da:rk (bong t61), the red (mau dd), the blue (mau xanh),... Kiéu chuyén loai nay kha pho bién trong
tieng Anh. Xét vi du sau:

(28) The homeless sometimes have to sleep in the streets (dictionary.cambridge.
org)

(Nguoi vo gia cu doi khi phai ngt ngoai duong.)

O vi du (28), TT homeless (v6 gia cur) chuyén thanh DT cé nghia 1a nhitng nguoi vo gia cur.

(i1) Trang tur thanh DT:

(29) The inside of the box is blue. O vi du nay, inside (trang tir) dugc st dung nhu DT the
inside.

(ii1) Gidi tir thanh ]?T: Gi6i tir ¢6 thé chuyén loai twong dbi sang DT nhu trong the ups and
downs (“nhiing thdng tram trong cudc doi™).

3.2.4. Luu y trong giang day danh tir tiéng Anh chuyén loai tiv dong tir

Tiéng Anh c6 qhiéu héu té phai sinh gin vao tir gbc dé tao ra tor méi trong qua trinh chl,lyén
loai tiéng Anh. Nhiéu HV ngudi Viét bi anh hudng badi quy tac nay, co xu hudng thém hau to khi
tao thanh mot tir méi va tao ra cac cau sai nhu sau:

(30) *She chased the stealer for 100 yards. HV da thém hau t6 er vao DT steal thanh stealer
ma khong biét rang tiéng Anh khong c6 tir nay; GV can cho HV biét 1a phai thay thé n6 bang thief.

(31) *My brother is a famous cooker. HV da thém hau té -er vao BT cook thanh cooker theo
mic dinh nghia ciia tir nay 1a dau bép (nguoi 1am nghé nau an), trong khi cooker c6 nghia 1a noi
com dién; GV can cho HV biét 1a phai thay thé n6 bang chef.

(32) *There is begger sleeping on the pavement. HV di thém hau t6 -er vao DT beg thanh
begger ma khong biét raing DT beg (an xin) “ DT beggar (ngudi an xin). Tuong tu: lie “liar ; GV
can cho HV biét vé su ngoai I¢ nay. .

Viéc nham 1an gitra hau t6 -er va -or khi thém vao DT dé tao thanh mot DT méi ciing kha phd
bién d6i voi nguoi hoce tiéng Anh, chiang han nhu:

(33) *An offerer is the master of his offer.

(34) *He worked as a military recruitor in this city.

O vi du (33) thay vi thém hau t6 -or vao DT offer dé tao DT offeror thi HV d& nham 1an khi
thém hau to -er. Con & vi du (34), thay vi thém hau td -er vao DT recruit dé tao thanh DT recruiter
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thi HV d3 nham 1an khi thém hau tb -or; GV can luu y cho hoc vién vé nhirng ngoai 1€ nay.

Tuong ty, HV ¢6 thé thém hau té -ly vao TT dé tao nén trang tir va c6 thé tao cau sai nhu (35)
*The accident was caused by people driving too fastly in bad conditions. O day, cau dung 1a The
accident was caused by people driving too fast in bad conditions. Nguogc lai, cling c6 HV nguoi
Viét nhiéu khi khong thém phu t6 cho nhiing tir chuyén loai do anh hudng cua tiéng me dé (tit ca
tir chuyén loai déu khong thay ddi dang thirc). GV can luu ¥ cho SV biét nhitng 15i sai néu trén.

4. KET LUAN

Trong viéc day tiéng Anh cho nguoi Viét hoidc tiéng Viét cho nguoi ban ngit tiéng Anh, d6i v6i
tr chuyén loai, c6 mot s6 luu v can quan tdm. Thu nhét, ddi véi tur chuyén loai hoan toan, GV can
giai thich cho HV céc phuong thirc xac dinh ngir nghia cta tir chuyén loai, tir 46 HV hiéu va van
dung mot cach chinh xac, khéo 1éo tir chuyén loai trong ngir canh cu thé. Tht hai, d6i vi mot s tur
chuyén loai theo huéng hoan du, GV c6 thé giai thich cho HV theo hudng nay. O ddy can phan biét
hién tugng chuyén loai da 6n dinh véi hién twong chuyén loai c6 tinh 1am thoi, chua 6n dinh. Thir
ba, ¢ hi¢n tugng chuyén loai turong ddi te BT (hoac TT) sang DT, c6 su khac biét gitra tiéng Viét va
tiéng Anh: tiéng Viét can thém mot “tir dau”/“yéu td ngit phap chuyén ding” (day 1a didu gay kho
khin cho hoc vién ban ngit tiéng Anh hoc tiéng Viét); con tiéng Anh thi da dang hon nhu thém phu
t6, chuyén 4m/trong 4m trong tir (day la didu gay khé khan cho hoc vién ngudi Viét hoc tiéng Anh).
Th tu, d6i v6i tir chuyén loai tiéng Anh c¢6 su chuyén doi Am (nguyén am/phy 4m cubi) hoic trong
am, GV can luu y cho HV (ngudi Viét) phat 4m ding va gitp HV nhan ra dwoc quy tic bién déi va
nhic nhé HV phai dit trong am cho ding véi tir loai. Bén canh do, d6i véi tir chuyén loai c¢6 ghép
thém hau t6, tiéng Anh c6 nhiéu hau té phai sinh gin vao tir gbc dé tao ra tir méi. Nhiéu HV nguoi
Viét bi anh hudng boi quy tic ndy, ¢ xu hudng thém hau t6 khi tao thanh mot tir méi va dan dén
cau sai. Nguoc lai, ciing 6 HV nguoi Viét nhidu khi khong thém phu té cho nhiing tir chuyén loai
do anh hudng cua tiéng me dé (tit ca tir chuyén loai déu khong thay dbi dang thic). GV can luu y
cho HV biét nhitng 18i sai néu trén va phai thay thé tir sai bang tir c6 hinh thirc dting.
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